
2) Bestämmelserna i rådets direktiv 2008/9/EG av den 12 februari 2008 om fastställande av närmare regler för 
återbetalning enligt direktiv 2006/112/EG av mervärdesskatt till beskattningsbara personer som inte är etablerade i den 
återbetalande medlemsstaten men i en annan medlemsstat ska tolkas så, att de utgör hinder för en medlemsstat att neka 
en beskattningsbar person som är etablerad i en annan medlemsstat rätt till återbetalning av mervärdesskatt av det enda 
skälet att den beskattningsbara personen är eller borde ha varit registrerad till mervärdesskatt i den återbetalande 
medlemsstaten.
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i närvaro av: Porin Linjat Oy, Lyttylän Liikenne Oy

Domslut

1) Artikel 1.2 a i Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/18/EG av den 31 mars 2004 om samordning av 
förfarandena vid offentlig upphandling av byggentreprenader, varor och tjänster ska tolkas så, att ett avtal genom vilket 
de kommuner som är parter i avtalet kommer överens om att ge en av dem ansvaret för att organisera vissa tjänster för 
dessa kommuner, är undantaget från tillämpningsområdet för detta direktiv på grund av att avtalet utgör en överföring 
av befogenheter, i den mening som avses i artikel 4.2 FEU, såsom den bestämmelsen tolkats i domen av den 
21 december 2016, Remondis (C-51/15, EU:C:2016:985).

2) Artikel 1.2 a i direktiv 2004/18 ska tolkas så, att ett samarbetsavtal, enligt vilket de kommuner som är parter i detta avtal 
kommer överens om att till en av dem överföra ansvaret för att organisera vissa tjänster för dessa kommuner, gör att 
denna kommun, i samband med en tilldelning av kontrakt som sker efter nämnda ansvarsöverföring, kan betraktas som 
en upphandlande myndighet och ger denna befogenhet att utan föregående konkurrensutsättning lägga ut 
tillhandahållandet av tjänster som täcker inte bara kommunens egna behov, utan även de behov som finns i de 
övriga kommuner som också är parter i avtalet, på en in house-enhet, trots att sistnämnda kommuner utan en sådan 
befogenhetsöverföring skulle ha varit tvungna att själva tillgodose sina behov.
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